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MynbTEMeaMitHBIe ocTepsl Padlet, mpeBpamas paboTy Hag MPOEKTOM B YBICKATEIBHOE CO3MAaHHE COOCTBEHHOTO
MHTEPaKTHUBHOTO MPOJYKTa, a HE CKyYHYIO PYTHHHYIO 00paOOTKy y4eOHOro Marepuaia.

[Tpn mpaBuIIbHOM OpraHU3alMKM AAHHOTO BUJA JESTEIHLHOCTH Jlake OE3bIHMIMATUBHBIC CTYJCHTHI YyBCTBYIOT
ceOst MOJTHOTIPaBHBIMU y4aCTHUKaMH TBOPYECKOH NMPOEKTHOW rpymiibl. KojuleKTHBHAS NesTebHOCTh JaeT BO3MOX-
HOCTb ITOJIHSTH CBOIO caMOOLeHKY. OHHM BHOCST CBOM BKJIaJ] B peaJM3alnIo NPOEKTa M CO31aHHe KOHKPETHOTO Ipo-
IYKTa, MOT'YT IIPOSIBUTH BBICOKHI YPOBEHb CAMOCTOSATEIEHOCTH U aBTOHOMHOCTH.

Taxum 00pazoM, METOJ IPOEKTOB PACCMATPUBACTCS KaK OIWMH U3 BRICOKO3(h(hEeKTHBHBIX CIIOCOO0B (POPMHUPOBAHI
Y CTYACHTOB TaKHX KayecTB, KaK KPEaTHBHOCTb, THOKOCTb, TOTOBHOCTh BHEIPSTH HOBBIC METO/BI M HHHOBAL[MOHHBIC
TEXHOJIOTUH B YCIOBHSAX BY30BCKOTO OOYYCHHS B paMKaX JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO moaxoxa. JlaHHas mMero-
IUKA OKa)XeT BCECTOPOHHEE OJarompusATHOE BIHMSHHE Ha Pe3ydbTaTUBHOCTH, aKTHBHOCTb, YCIEBAEMOCTb U CaMo-
CTOSITENIbHYIO Pa0dOTy CTYJIEHTOB U OyleT CHOCOOCTBOBATh PELICHUIO MHOTHX JPYTruX mpoOiem oOyueHus: B BY3e,
€CIIM MIPenoAaBaTesb aIeKBaTHO IPUMEHUT €€ Ha 3aHATUSAX 110 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
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STUDENTS’ PROJECT ACTIVITY AS AN EFFICIENT MEANS
FOR THE REALIZATION OF PERSON-ORIENTED APPROACH

Vartanova Karina Yur'evna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Pyatigorsk State Linguistic University
rina.3@mail.ru

The article discusses the problems of proactive attitude formation among the first-year students in the oral practice classes
at the higher school in the process of project activity. The work on the mini-projects is not only efficient and promotes the reali-
zation of person-oriented approach but also presupposes acquisition and further development of the linguistic, linguoculturological,
communicative and general educational competence up to the high level.

Key words and phrases: person-oriented approach; proactive attitude; general educational competence; project activity; successful
teaching; mini-project; project method.
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DunosIornyecKkre HAyKn

Cmamuos nocesiuiena ceManmuyeckou xapakmepucmuke HA36aHULL ammocgbeprzx AGNEHUL U OCAOKO8 8 mypeyxKkom u
SAKYMCKOM A3blKAX. Jlexcuueckue napajuienu pa3c)efzeHbz Ha ose epynnbol.’ ]) 0CHOBbL 63 CeMaHmMu4ecKux COGMZOG‘,'
2) OCHOBbl, Umernwue HeKomopble cemanmudecKkue pa3iudusl. T nasnovim o6pa30M pacemampueaemcst 061446@ KoJiu-
uecmeo AKYymcKo-mypeykux napaﬂﬂeﬂeﬁ, a makace CoomHoutenHue M@DiC()y HUMU U ()peenemiopkcmm A3bIKOM.

Kniouegvie cnosa u ¢pasei. s3bIK; AKYTCKUM; TypeUKHil; IpeBHETIOPKCKHHN; JIEKCHKA; TIOPKOJIOTHS; aTMOC(EpHbIE
SIBIICHUS; OCAIKH; apauIeIIu.

Bacunbes UBan IOpbeBU4
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CEMAHTHUYECKASI XAPAKTEPUCTHKA JEKCUYECKHUX MAPAJLIEJIENA
B IKYTCKOM, TYPEIIKOM U JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKAX®

B SAKYTCKOM S3bIKE, KOTOpLIﬁ T eorpaq)nqecm/l Oonee YAaJICH OT COBPEMEHHBIX OT'Y3CKUX A3BIKOB, YEM OT KbIITYAKCKUX,
TEM HE MEHEE MOXXHO YCTaHOBHUTH OHpC,HCHCHHBIfI TUIaCT OTY3M3MOB, T.€C. JICKCUKH, OTJIMYAIOIEH €ro OT KBIITYaKCKHUX
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1 0OBEUHSIONIEH C OI'Yy3CKMMH S3bIKaMH. JTO OOBSCHSETCS TEM, 4TO SKYyTCKHH sI3bIK Oosiee OJM30K K JpeBHe-
OT'Y3CKHUM $5I3bIKaM — OPXOHO-TIOPKCKOMY U JIPEBHEYHT'YPCKOMY.

[To Hanbomee pacmpoCcTpaHEHHOMY MPEIIOI0KEHHUIO, TIOPKOS3BIYHBIE ITPEIKH SKYTOB yI-KyphIKaHbI B V-X Bekax
IpoXXKUBaIK B paiione baiikama, AHrapel, HU30BbeB CeneHru. VX OmmkalIiuMu coceqs My OBUTH POJICTBEHHBIC IO
SI3BIKY APEBHUE YUTYpBI, OOMTABIINE K IOTO-BOCTOKY OT HUX, HAa TEPPUTOPUN COBPEMEHHOW MOHTOJINH, OPXOHCKUE
(romy0OBIe) TIOPKH, a TaKXKe TIOPKOS3BIYHBIC TuleMeHa CasHo-ANTaiicKoro Haropbs (IpeaKu TYBHHIEB, To(aaapos,
XaKacoB, aJTalIIeB U Jp.).

CraThsl MOCBSIIEHa CEMaHTHUECKOW XapaKTePUCTHKE Ha3BaHUK aTMOC(EPHBIX SBICHUH U OCaJKOB B TypEIIKOM
U SKYTCKOM si3bIKax. [J1aBHBIM 00pa3oM paccMmarpuBaercst oOliee KOJIMYECTBO SIKYTCKO-TYPELKHX Mapaiiesew,
a TaK)K€ COOTHOILEHHE MEX/Yy HUMH U IPEBHETIOPKCKHUM SI3BIKOM.

AXTyaJIbHOCTb MCCIIEJOBaHUSI ONPEIEISIETCS HEJJOCTATOYHON M3YUEHHOCTBIO JAHHOM IIPOOJIEMBI HE TOJIBKO B SIKYT-
CKOM $SI3bIKO3HaHUH, HO M B TEOPKOJIOTHH B ILIEJIOM, €TO CBSI3bIO C TYPELIKUM SI3BIKOM, C KOTOPBIM JAHHBIN S3bIK UMEJ
ONM3KKEe POJICTBEHHBIC CBSI3M B PaHHEM IIEPUOJAE CBOETO Pa3BUTHS, JJIS OCBELICHHS JAPEBHEH HCTOPHU SIKYTCKOTO
Hapo/a, B CHIIy Pa3HbIX IPHYMH nepecenusiuerocst Ha Kpaiinuii Cesep.

HoBm3na paboTHl 3aKiIIOYacTCS B CPABHUTEIHHO-COTIOCTABHTEIHEHOM HW3YUCHHH TeorpadpuyecKu OTOalCHHBIX
IIPYT OT JIpyTa, HO UMEIOIINX JIPEBHUE CBS3U S3BIKOB: C OIHOM CTOPOHEI, TIOPKCKUX SI3BIKOB OTY3CKOU TPYIIIBL, pac-
npoctpaneHHBIX B CpenHeit Aszum, KaBkase u Manoit A3uu, U ¢ Jpyroi CTOPOHBI, SIKYTCKOTO SI3BIKa, PYHKIIMOHU-
pyromiero Ha ceBepo-BocToke CHompu.

OCHOBHOW TIETBIO SIBISICTCS CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABHTEIEHOEC H3yYCHHE SKYTCKOTO U TYPEIKOTO S3BIKOB,
BBISIBIICHHE OOIIMX W CICIMU(PUUSCKUX IIACTOB B HA3BAHUAX aTMOC(EPHBIX SIBICHHHA M OCAJKOB, XapaKTEPHBIX
JUISL TAaHHBIX SI3BIKOB.

B nensx yHudukanuu sl CpaBHUTEIBHOTO HCCIIEA0BaHU (JOHETHYECKHX COOTBETCTBUII COTMOCTABIISIEMBIX SI3bI-
KOB B paboTe MCIOJIb3YeTCsl TPAHCKPHUIILINS Ha JIATUHCKOM OCHOBE.

B pabote ucnonb3yroTes claeayloniie COKpalleHus: op.-miopK. — TPEBHETIOPKCKUH S3BIK, Oual. — NUAJIEKTH3M,
Cp. — CPAaBHU, myp. — TYPEUKUH A3bIK, MYPK. — TYPKMEHCKUH SA3BIK, AK. — IKYTCKUH S3bIK.

PaccMoOTpUM JIEKCUKY M3y9aeMBIX S3BIKOB:

Typ. buyu ‘(60osnoii) nap’ [10, s. 132] // sx. buruo ‘oeim, nap, ovim, uad, ovim, scunas ropma’ [3, c. 570],
cp. ap.-Tiopk. bu ‘nap’ [1, c. 119];

typ. bulut ‘o6naxo, myua’ [10, s. 134] // sk. bylyt ‘o6raxo, myua, mopok,; obraunas nozooa’ [3, c. 614],
cp. ap.-Tropk. bulyt, bulut ‘o6aako, myua’ [1, c. 123-124];

Typ. buz ‘rneo’ [10, s. 137] // sx. mu:s, bu:s ‘zeo, epad’ [3, c. 1640]; cp. ap.-Tropk. buz ‘red’ [1, c. 130; 2, c. 375;
9,c. 121], muz ‘reo’ [1, c. 352];

Typ. €ij ‘poca’ [10, s. 194] // ax. si:k ‘ceipocms, enascrnocme, é1aea, poca’ [3, c. 2208]; cp. ap.-tiopk. €i ‘1) poca;
2) cupoti, enaxcnviii’ [1, c. 145]. Ho B To e Bpemst sik. si:k, cymst o koHedHOMY -K U JT0ITOMY TTIACHOMY, MOJKET
OTpakaTh MMUCHM.-MOHT. €igig ‘coipocms, enasxcrnocms’ [8];

Typ. dolu ‘zpao’ [10, s. 242] // sx. tolon ‘nescnoe cocmosnue 8030yxa, npu cunbHom 00coe ull cheze, 2paou-
na, epad’ [3, c. 2716], cp. ap.-tiopk. toly ‘epad’ [1, c¢. 573]. Cumraercs, uro sk. tolon ckopee cBUmETENBCTBYET
006 oTriarojipHOM 006pa3zoBanuu ap.-Topk. toly [8];

Typ. auan. inir, yyyryyk, yhyryyk, ykyryyk, inirik, yyryk, ynryk ‘1) seuep, eeuepnue cymepru, eeuepusis saps,
seuepHsisi memMHoma, 2) npedpacceemuvle cymepku; 3aps; pacceem’ [4, ¢. 354-355] // sx. im ‘seuepnusis (nomyxarowas)
3apsi, eeuepHull noxyceem, eeuephue cymepru, cymucku’ [3, ¢. 931], cp. Typk. ym B cocrase ymlyk (<ym-lyk) ‘cy-
Mmepku’ [4, c. 355], mp.-TIopk. igir ‘pacceem, npedpacceemmuvie cymepxu’ [1,c.211; 9, s. 233], inir ‘cymepxu’ [9, s. 231].
B dopmax Typ. aman. inir, yyyryyk, yhyryyk, ykyryyk, inirik, yyryk, ynryk xopHsi B nepBoHa4aibHOM BHJIE HET,
OH COXPaHWIICH B SIK. im ‘geueprss (nomyxarowas) 3aps, eedeprull nowyceem, eeyepHue cymepku, cymucku’ [3, c. 931]
u B Typk. ym B cocrase ymlyk (<ym-lyk) ‘cymepku’ [4, c. 355];

Typ. jaymur ‘0oocos’ [10, s. 904] // sax. samy:r ‘0oocow’ [3, c. 2066], cp. Typ. Auai. jamyr ‘00dcos;, ocadku’
[6, c. 57], op.-TropK. jaymur ‘Ooocds’ [1, c. 225]. CnoBo 00pa3oBaHO OT OCHOBHI jay- ‘udmu, nadame (06 ammo-
cghepHbix 0cadkax)’, BCTpedaeMOH ITOYTH BO BCEX TIOPKCKUX S3BIKAX, HO HE COXPAaHUBIICHCS B SKYTCKOM SI3BIKE [S];

Typ. jut */cunvnoiii | cneeonad’ [Tam xe, c. 256-257] // sxk. sut ‘eono0, beckopmuya, beccernuya, CKOMCKUiL na-
dedic u 2010008Ka; beocmsue, Heezeoda’ [3, c. 2373], cp. Ip.-TOPK. jut ‘cononeduya, svizviearouias subenb HeUsOM-
nox’ [1, c. 282;2,¢.390; 9, s. 818];

Typ. Kar ‘cuee’ [10, s. 511] // sx. qa:r ‘cuee’ [3, c¢. 3329]; cp. Typ. muan. gar ‘cuee’ [6, c. 284]; np.-Tiopk. gar,
qayar ‘cnee’ [1, c. 422, 405];

Typ. KUrtln ‘cyepo6’ [10, s. 582] // sk. kiir3iik ‘6 cmopony cepebennas nonamoio Kyua cheea, mycopa u m.o.,
CHEMNHCHBLIL CY2poD, 8all; CHENCHBIU cyMmemb okoao ooma’ [3, c. 1331], cp. Typ. muan. kirt, kirtik, kirdik, gurtik,
hartak, kartin “1) cyepob; xyua cheea unu necka, cKORUSUASCSL 8 YKPOMHOM Mecme; 2) Kyua chezd, coOpannas
HA 0OHOM Mecme 6empoM,; CHENCHAs 1asuna, 3) cyepob, Kyua cHezed, KOMOPbIM emep HANOIHAEN AMbl, Ky4d cHe2d
UNU NecKd, CKONUBWASCS 8 YKPOMHOM Mecme, 4) ceexcesvinasuiuil Maekull cHee; 5) 3ameepoesuiutii, 3a1e0eHeauull
cHee’ [6, c. 149-150], np.-tropk. kortik ‘crescnas nasuna, cyepo6’ [1, c. 318]. JlanHoe ciioBo 00pa3oBaHO OT HECO-
XpaHuBIIeics TiaronbHoi ocHOBBI KUrt- ‘cepebams’, coxpaHuBIIEHCsS B SIKYTCKOM SI3bIKE CO 3HAYEHUEM ‘cepe-
b6ams, omepebams, évicpedams (nonamoti)’ [6, c. 150];
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Typ. kyrayy ‘unei, usmoposw’ [10, s. 540] // sx. Kyrya ‘kpyowcesuna, kpyscax, unet, usmoposnv, 61a*CHOCHb, 3a-
Mep3uas Ha CmeHax, 0epesvsx U npoy. 6 cvipvle X0100Hbie Onu’ [3, c. 1421], cp. Typ. auain. gira, girag, girawu,
giravl, gira ‘uneil,; usmopo3sn, poca’ [8, c. 36], ap.-TIOpK. qyrayu ‘uuei, usmoposs’ [1, c. 445];

Typ. 61 ‘1) ceipocme 3emau; enaxcnocms nouswl, 2) coipas zemis, éaradcuas novsa’ [10, s. 700], hél ‘eraea, coi-
pocmy; enadxcrocmy’ [Ibidem, s. 412] // sx. ii6l ‘ceipoil, enasicHwill;, JHcUZHECNOCOOHDBII, CLIPOCHb, 61ANC-
Hocmd’ 3, c. 3138], cp. mp.-tropk. 6l ‘eraswcroiil, moxpeiir’ [1, c. 383]. Ecnu B TyperkoM KOpHE TaHHOE CIIOBO HCIOJNb-
3yetcsi B popmMe UMEHHU CYLIECTBUTENHLHOTO U UMEET 3HAYCHUE ‘671a2d, ChIPOCHb, GIANCHOCHDL , TO B IPEBHETIOPKCKOM
SI3bIKE OHO MCIIOJIB3YETCsl KaK UMsl IIPHIIAraTeIIbHOE ‘GIAMCHbIL, MOKDUbILL, & B IKyTCKOM MMeeT (popMy Kak UMEHH Cy-
IIECTBUTENILHOTO, TAK K UIMEHHU MPUWJIATaTeNIbHOTO ‘CbIPOU, GIANCHBIL, HCUSHECNOCOOHDILL, CHIPOCHb, GLANCHOCTD

Typ. tan ‘pacceem, ympennss saps, nacmynnenue ympa’ [10, s. 825] // sik. tyy ‘Oennuya, ympennss saps’ [3, ¢. 2951];
cp. Typ. muan. dang, dan, da:n ‘1) saps (ympennss), pacceem; 2) ympo’ [4, c. 144]; np.-Tiopk. tay ‘pacceem; 3aps’
[1,c.532;2, c. 426], ¢ay ‘ympennss zaps’ [1, c. 139].

Takum 00pazoM, HaMH paccCMOTPEHO Bcero 13 cioB, 0003HaYAOMMX Ha3BaHUS aTMOC(HEPHBIX SIBICHUI U Ocal-
KOB B TYPEIIKOM U SIKyTCKOM SI3bIKaX.

CeMaHTHYECKasT XapaKTePUCTHKA JIEKCHYECKUX MapaluieNiel MpeACTaBIsaeTCs CACAYIOIUM 00pa3oM: 1) OCHOBBI
0e3 CeMaHTHYEeCKUX CABHIOB — 4 €IUHUIBL: Typ. jaymur ‘0oocows’ // sk. samy:r ‘Ooowcow’, Typ. Kar ‘cuee’ //
K. qa:r ‘cuee’, Typ. Kyrayy ‘uneil, uzmoposw’ // six. Kyrya ‘xpyowcesuna, kpyscax, uneil, uzsmoposb, GIANCHOCHb,
3aMep3udsl Ha CMEHAx, 0epesbsIx U NPoU. 8 cbipble X0N00Hble OHU’, Typ. tan ‘pacceem, ympennsis 3aps, nacmynie-
Hue ympa’ // K. tyy ‘Oennuya, ympenussn 3aps’; 2) OCHOBBI, IMEIONIHE HEOONbIINE CEMAHTHICCKIE N3MCHEHUS, —
6 enuuui: typ. bulut ‘o6raxo, myua’ // ax. bylyt ‘o6raxo, myua, mopox, obraunas nozooa’, Typ. buz ‘neo’ //
sk. mu:s, bu:s ‘zeo, 2pao’, typ. &ij ‘poca’ // sk. si:k ‘coipocms, énascnocms, énaza, poca’, typ. dolu ‘zpao’ //
sk. tolon ‘nesicroe cocmosinue 6030yxa, npu cunbHom 00dicoe Ui cHeze, 2paduna, 2pad’, Typ. Iuai. inir, yyyryyk,
yhyryyk, ykyryyk, inirik, yyryk, ynryk ‘1) eeuep, eeuepnue cymepru, GeuepHss 3aps, 6euepHssi MeMHOMA;
2) npedpacceemuvie cymepku; 3aps,; pacceem’ |/ k. im ‘seuepmnss (nomyxarowas) 3aps, euepHUil NOLyCeem, e-
uepnue cymepku, cymucku’, Typ. KUrtlin ‘cyepo6’ // sak. kiirjik ‘e cmopony cepebennas nonamoro kyua crueeda, my-
copa u m.o0., CHeICHbIL cyepob, 64N, CHENCHLIL CyMemb 0KOIO 0oma’; 3) OCHOBBI, IMEIOIUE 3HAYUTEIILHbIE CEMaH-
THYECKHE Pa3inyus, — 3 eAUHHIL Typ. buyu ‘(8odsnoil) nap’ // sx. buruo ‘ovim; nap, ovim, uad; Ovim, sncunas
opma’, Typ. jut ‘ [cunvhwiil | cneconad’ // k. sut ‘2onoo, beckopmuya, beccenHuya, CKOMCKUL NAOENHC U 20A0006KA;
b6edcmeue, negzeooa’, Typ. 0l ‘1) coipocmsb 3emnu; énaxcnocme noussl; 2) coipas 3emis, enaxcuas nouea’, hol ‘ena-
ea, coipocmy, enadicHocmy’ /1 k. bl ‘coipotl, enasicHblil; JHcu3sHecnocooHblil; CHIPOCMb, GIANCHOCHIDL .

JanbHeiimee, Oojee neTanbHOE HCCIEIOBaHHE B JAHHON O0OJACTH MOXXET UMETh OOJIBIIOE 3HAYCHUE MPU CPAB-
HHUTEJIbHO-COMOCTABUTEILHOM HCCIIETIOBAHUH JIEKCUKH SKYTCKOTO M TYPELKOTO SI3bIKOB.
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SEMANTIC CHARACTERISTIC OF LEXICAL PARALLELS
IN THE YAKUT, TURKISH AND ANCIENT TURKIC LANGUAGES

Vasil'ev Ivan Yur'evich
North-Eastern Federal University named after M.K. Ammosov
gengiz@yandex.ru

The article discusses semantic characteristic of the names of atmospheric phenomena and precipitation in the Turkish and Yakut
languages. Lexical parallels are classified into the two groups: 1) bases without semantic shifts; 2) bases with certain semantic
differences. The research is focused basically on the total number of Yakut-Turkish parallels and the correlation between them
and ancient Turkic language.

Key words and phrases: language; Yakut; Turkish; ancient Turkic; vocabulary; Turkic studies; atmospheric phenomena; precipi-
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